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Kareropust oTpuitanmsi SBisieTCsl OTHON M3 CAaMbIX HHTEPECHBIX B 00IIEM
A3BIKO3HAHUU Y W3/1aBHA MPUBJIEKAET BHUMAHUE UCCIIeA0BaTeNIeld CBOEH CII0XK-
HOCTBbIO 1 MHOTOTPaHHOCThIO. B COBpeMEHHOM MUpe ¢ HENMPEPHIBHBIM YTIIyO-
JIEHUEM MEXKIYHApOIHBIX KOHTAKTOB W CBsI3€W Hapsly C M3YyYEHUEM JIaHHOU
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KaTeTOPHUH B OTACIIBHO B3STOM SI3bIKE BCE OOJBIITNI HHTEPEC MPEACTABIISIET CO-
MOCTaBUTENbHBIA aHAIN3 OCOOCHHOCTEH (DYHKUMOHUPOBAHUS U CHEIU(PUKU
BBIPOKECHHS KATETOPUU OTPUIIAHMS B PA3IUYHBIX S3bIKAX, HEOOXOMUMBINA IS
YCIEIIHOTO OCYIIECTBICHUS MEXKYJITYPHON KOMMYHUKAIIUH.

B mape s3bIKOB «aHTIIMMUCKUM — PYCCKUI» OCOOEHHOCTU MOCTPOCHUS OT-
pPULIAHUS U €0 TIEpeiayu MpU MepeBOie TaK UM HHAYE 3aTParuBajiuch B pabo-
Tax MHOTUX TEOPETUKOB U MPAKTUKOB NepeBoa, cpeau kotopbix .M. Penkep,
JI.C. bapxynapos, JI.11. EpmonoBuu u ap. [1, c. 104-106], [2, c. 215-218], [3, c.
387-416]. OqHako HECMOTpPSI HA MUHTEPEC MCCIEI0BATENECH, B paMKaxX JaHHOU
TEMAaTUKH JI0 CUX MOP OCTAETCs TI0BOJIBHO MHOT'O BOIPOCOB, HE MOJTYYMBILIUX
JOCTAaTOYHOTO U3YyUYEHHUS U OCBEILIECHUS.

B yacTHOCTH, 110 HallleMy MHEHHIO, 3HAYUTEIbHBIN UHTEPEC IPEACTABISET
cnenuuKa MOCTPOCHHS TaK HA3bIBAEMBIX YACTHO- U OOIIEOTPUIIATEIIHHBIX
NPEIJIOKEHUI B aHTJIMICKOM M PYCCKOM f3bIKaxX M y4€T JaHHOM CHelU(pUKU
MIpU NIEPEBOJIE.

Crnemyer OTMETHTH, YTO CaMO JIeJICHUE OTPHUIIAHKUSA HAa YaCTHOE U olIee,
HECMOTpPS Ha €ro pacnpoOCTPaHEHHOCTh, BBI3BIBAET Y UCCIIEIOBATENIC MHOTO-
YUCJIEHHBbIE pa3Horiacus (00 3TOM cM., K TipuMepy, [4, c. 141-154]). He ocra-
HABIUBAsICh MOAPOOHO HA JAHHOW AMCKYCCUHU, OTMETUM JIMIlb, YTO B JAHHOU
pabote Bcien 3a E.B. [TagydeBoit o oOIMM OTpUIIaHUEM MBI OyAeM IMojipa-
3yMeBaTh OTPUIIAHUE, CEMAHTUYECKH PacIpOCTpaHsoleecs Ha BCE MpeioxKe-
HUE B 1IEJIOM, a MO/l YACTHBIM OTPUIIAHHEM — OTPUIIAHUE, CEMAaHTUYECKH 3aTpa-
TUBAIOIIEe TOJIBKO €ro 4acTh (rmpuBoautes mo [4, c. 151-152]).

CpaBHMBaHUSI OTPUIIAHUE B aHTJIMICKOM U PYCCKOM $3bIKaxX, aBTOPHI OT-
MEUaI0T, YTO B PYCCKOM SI3bIKE OHO MOXKET «TYJSATh» MO BCEMY MPEIJIOKEHUIO
U TIpH HEOOXOAMMOCTH YaCTHOTO OTPHIAHHS YaCTUIIA «HE» CTABUTCS HETIO-
CPEACTBEHHO Iepe]l OTPUIIAEMBIM YWICHOM Opeasioxenus (A yuman ne poman,
A moeoa d#cun e 30ecv U 1p.), B TO BpeMs KaK I aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Mpe-
JI0’KEHUS C OTPULIAHUEM HEMOCPEICTBEHHO MPU OTPULIAEMOM YJIEHE MPEIIOAKE-
HUs, B I1€JIOM, HECBOWCTBEHHBI M, KaK MPABUIIO, IEPEBOJT TTOTOOHBIX MPEITOKE-
HUW C COXpaHEHHWEM UCXOJHOU CTPYKTYphl (I was reading not a novel, I lived
not here v Ip.) HEBO3MOKEH. DTa 0COOEHHOCTh aHTJIMUCKOTO SI3bIKA TPAKTYETCS
aBTOPAMHU MO-Pa3HOMY.

K npumepy, b.A. Unbui 3asBisieT, 4To «...BO BCEX ATUX CIIy4asiX aHTJIUH-
CKUM SI3BIK CTPEMUTCS] IOCTPOUTH MIPEATIOKEHUE TaKUM 00pa3oM, YTOOBI OTPH-
[JaHUE OTHOCWJIOCh K CKa3yeMOMY, WJIU, HHaYe€ TOBOPS, YTOObI OTPULIATEIBHBIM
OBLIIO BCE MPETIOKEHUE B IIEJIOM» U MPUXOJUT K BBIBOIY, YTO YaCTHOE OTPH-
[IaHHE — T.€. OTPULIAHKE, OTHOCSIIEECS K TOJIBbKO OJTHOMY WICHY MPEJIOAKEHUS
— B QHIJIMUCKOM SI3bIKE B CYIIIHOCTH HEBO3MOXXHO U 3aMEHSIETCS OTPULIAHUEM
BCET0 MPEAIOKEHUS, BKIIOYAIOIIETO JaHHbIN wieH (I was not reading a novel,
1 did not live here n ip.) [5, c. 255]. HetpynHO 3aMeTUTh, 9TO B JAHHOM CITydae
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MpU pa3rpaHUYEHUH OOILEro U YaCTHOTO OTPHUIIAHUS aBTOP PYKOBOJCTBOBAJICS
TOJIBKO (hOPMATTLHBIM KPUTEPUEM, & IMEHHO XapaKTEPHBIM JIJIsl aHTJIMHCKOTO
A3bIKa IOJIO)KEHUEM Hapeuus «not» mepen IiarojoM-CKa3zyeMbIM. DTO HEU3-
O€KHO MPUBEIIO HCCIEeI0BATENS K TPOTUBOPEUHIO, TaK KaK, 3asBIsis 00 OTCYT-
CTBUHU YACTHOTO OTPHULIAHUS B aHIJIMMCKOM $SI3bIKE, OH B TO K€ BPEMsI CO CChLI-
koi Ha [TaneMepa npuBOIUT MpUMeEp NPEJI0KEHUs, KOTOPOE, HECMOTPS HA OT-
pULIAaHUE TIPU CKAa3yeMOM, MOXKET UMETh JIBa COBEPIIEHHO Pa3HbIX 3HAYEHUS, U
P OJIHOM U3 TOJIKOBAHUI OTpUIIAHUE B PYCCKOM IepeBoie Oy1€T OTHOCUTHCA
K o0cTosiTenbcTBY npuunHbl (He did not come on the account of the rain. — ‘On
He TpuIen u3-3a noxas1°/ ‘OH npumén He u3-3a A10xkasa’) [5, ¢. 255-256].

Hpyrue aBtopsl (P. Keepk, 2.J1. Ileiieu, .M. EpmonoBuu u ap.), pac-
cMaTpuBasi JaHHYIO0 TEMATHUKY, HE CTOJIb KATETOPUYHBI B CBOUX CYXKJCHUSIX U
BBICKA3bIBAlOT MHEHHE O TOM, UYTO aHTJHUIICKOE OTpHUIlaHKue, (POpMaIbHO BbIpa-
KEHHOE HapeuueM «not» Mpu TJaroje-ckazyeMoM, CIOCOOHO BBIpaXKaTh HE
TOJIBKO 00111ee, HO ¥ YaCTHOE OTpHULIaHUE, IPUBOJIS B CBOMX paboTax psia MpH-
MEpOB, MOATBEPKAAIOLIMX JaHHOE nojoxeHue [3, c. 400], [6, c. 63],[7, c. 789-
790].

HecMoTps Ha TO, 4TO AaHHOE SIBJIEHHWE MOXKET MPECTABISATh ONpPEACIIEH-
HYIO CJIOKHOCTb TPU MEPEBOJIE HA PYCCKHUI A3BIK BCIEICTBUE BO3MOXKHOCTH
JIBOMHOTO TOJIKOBaHUS MOAOOHBIX MPEJIOKEHUN B aHTJIMICKOM SI3bIKE, UMEHHO
B MEPEBOJIOBEIUECKON JTUTEpATYpe MOAPOOHOE pacCMOTPEHUE JTaHHOM Tema-
THUKHU U KaKHe-TMOO CUCTEMAaTUYECKUE PEKOMEH/ IalliU TI0 pa3rpaHUyYEHuUIo 00-
IIEr0 M YaCTHOTO OTPHULIAHMUSI, BHIPAXKEHHOTO B aHTJIUHCKOM S3bIKE HapeuueM
«noty» Mpu cKazyemMoM, Kak MpaBujio, OTCYTCTBYIOT.

Tem He MeHee, U3yUEHHE aHIJIOA3BIYHOM JIMTEpaTyphl MOKA3aJ10, YTO JaH-
Hasl TeMaTHKa MOJIy4Hia JOCTATOYHO MOJIHOE OCBELICHHUE B 3apyOeKHOM JTUHT-
BUCTUKE — IpUUYEM B paboTax HE TOJBKO MO rpaMMAaTHKE, HO U MO0 (JOHETUKE U
(OHOJOTUM aHTTUICKOTO s3bIKa. CBA3aHHO ATO C TEM, YTO, KaK OTMEYAIOT 3a-
pyOeKHbBIE HCCIIEI0BATENHN, BCICCTBUE HEBO3ZMOKHOCTH BBIPA3UTh PA3INYUE B
AHTTIUIICKOM SI3bIKE MEK/y YaCTHBIM M OOIIMM OTPUIIAHHEM MHBIMU CIIOCOOAMHU
(Hanpumep, MOPSIAKOM CJIOB) OHO MapKUPYETCs B MEPBYIO OYEpeIb UMEHHO Ha
(hoHETUYECKOM YPOBHE MPHU MOMOIIY PA3IMYHbIX HHTOHAIIMOHHBIX MoJieneil. B
YaCTHOCTHU, aBTOPbI CXOJATCA BO MHEHHUH, YTO YaCTHOE OTPUILIAHUE MAPKHUPY-
€TCSl B pacCMaTPUBAEMBIX CITydasX UCKIOYUTEIbHO HUCXOASIIE-BOCXOAAIIUM
TOHOM, KOTOPBII CTaBUTCA Ha TOM CJIOBE, K KOTOPOMY Ha caMoM Jiene (a He
(dhopManbHO) OTHOCUTCSI OTPUIIAHUE.

Tak, paccmaTtpuBas npeyoxenue [ won 't eat anything, N3BECTHbIN OpUTaH-
CKHUM TUHTBUCT U oHeTHCT JXK. YaJic yKa3bIBaeT, UTo ynoTpeOIeHnE Ha CIOBE
anything HUACXOZSILErO-BOCXOSILIEr0 TOHA OFPaHUYMBAET OTPULIAHUE UMEHHO
stuM cioBoM (‘I’ll eat only certain things’), B To BpeMs kak mpu ynoTpedbieHun
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HUCXOJIAIIET0 TOHA TaKOE OTPAaHUYEHHE OTCYTCTBYET, T.€. OTpUIIaHUE OYAET OT-
HOCHTKCS KO Bcemy npepioskenuto B miesiom (‘1’11 eat nothing’) [8, c. 32].

[TomMmuMO 3TOTO, aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO B HEKOTOPBIX CIydasx IJIs pas-
rpaHUYEHUS OOIIEro ¥ YaCTHOTO OTPHIIAHUS TAKKEe MOKET MOTPeOOBATHCS pa3-
JUYHOE jesieHue ¢pa3bl Ha WHTOHAIMOHHBIE Tpymmbl. B wacTHOCTH, Takoe
HAOJII0IaeTCs NIPU OTPUIIAHUU OOCTOSITENIbCTBA, BBHIPAXKEHHOT'O MPHUAATOYHON
YacThIO CIOKHOMOAYMHEHHOTO mpeioxkenHus. K mnpumepy, paccMmarpuBas
bpazy I didn’t leave home because I was afraid of my father, P. KBepk yka3bi-
BaeT, YTO OTPUIIAHUE B HEW MOXKET OBITh OTHECEHO HE TOJILKO K MEpPBOM, IJIaB-
HoM, yacTu (‘Because I was afraid of my father, I didn’t leave home’), HO u kO
BTOpoii, npuaarounout (‘I left home, but it wasn’t because 1 was afraid of my
father’). B mepBoMm ciydae oTpuiiaHue SBISETCS OOIUM U OTPAHUYUBACTCS
TJIABHOM YacThIO MPEIIOKECHMsI, HE 3aTparuBas MPHUIaTOYHYIO, TOATOMY KaX-
7ast U3 9acTe TaKOTO BBICKA3BIBAHUS BBIIEISETCA B OTACIBbHYIO HHTOHAIIMOH-
HYIO TPYIIIY, T.€. MPOU3HOCUTCS C OTACIBHBIM TOHOM. Bo BTOpOoM citydae, Kak
OTMEYaeT aBTOP, JJIsl KOPPEKTHOU IMepeaadn CMbICIa HEOOXOIUMO BKIIFOUUTH
MPUAATOYHYIO 4acTh B cdepy oTrpuiiaeMoro, opopMuB BCE BBICKAa3bIBAaHUE B
BUJIE OJTHON MHTOHALIMOHHOM TPYIIIBI C HUCXOJAIIE-BOCXOSAIIUM TOHOM Ha
cinoBe father [7, c. 790]. Cxoxxue nmpuMepbl pacCMaTpUBaeT B CBOEH paboTe U
JIx. Yamic, naBas aHaJIOTUYHbIC YKa3aHUA U OsICHeHud [8, ¢. 32].

Heckonbko clio)kHee pa3rpaHUyuTh YacTHOE M oOllee OTpUIlaHHE Ha
MUCbME, TOCKOJIKY B TAKOM CIIy4ae 3ByKOBOE COIPOBOXK/ICHUE MPEAJIOKEHUH,
KaK MpaBujio, OTCyTcTBYeT. OHAKO, KaK MOKa3bIBAIOT HAOIIOEHUS, BO MHOTHX
ClIy4asiXx caM KOHTEKCT /WM JIEKCUYECKOE HAMOJHEHUE (Ppa3bl MOTYT MPOsiC-
HUTb CUTYAIIHIO ¥ TIOMOYb C JJOCTATOYHOM JI0JIeH YBEPEHHOCTH ONPEACINUTD, Ka-
KOW MMEHHO CMBICH 3aJI0KEH B TpeayiokeHnu. K mpumepy, mompITka mpouTe-
Hus npennoxenus We didn’t win because we got lucky 6oree TpUBBIYHBIM CIIO-
coOoM (C OTHECEHHEM OTPHIIAHHS K TOMY DJIEMEHTY, K KOTOPOMY OHO OTHO-
cutcs (HOPMaAIBHO) IPUBOJIUT K TOJIKOBAHUIO, KOTOPOE OYEHBb MAJIOBEPOSITHO H
TpeOyeT, Kak MUHIMYM, BeChbMa CIelM(PpUIHOT0 KOHTeKCcTa (‘MbI HEe mobenumn
OTOMY, YTO HaM MOBE3JI0’), B PE3yJIbTaTe€ YEr0 OCTAHOBUTCS SICHO, YTO OTPH-
[JaHUE B JAHHOM CITy4yae OTHOCHUTCS, CKOpee, K 00CTOSITeNIbCTBY NpUUUHBI (‘MbI
noOeWIIN HE TIOTOMY, YTO HaM MOBE3JIO’).

B uHBIX cily4asx yCTaHOBUTh OTHECEHHOCTb OTPUIIAHUS TTOMOTAET HAJU-
qyue npu HEM npoTuBonioctasieHus: Mike didn’t buy the house in 2004, it was
2005 (‘Maiik kynua nom He B 2004, a B 2005 roay’).

[Tpu OTCYTCTBUH K€ IPYTHUX MOSICHAIOMINX (PaKTOPOB YACTHOE OTPHUIIAHNE HA
MUChME, KaK MPABUIIO0, MAPKUPYETCS MPU TTOMOIIH KypcuBa: [’m not speaking to
you! (‘4 roBopro He ¢ Bamu!’) (06 3TOM CcM., K Ipumepy, [3, c. 400-401]).

Takum 00pa3om, Ha OCHOBaHHMH MPOBEAEHHOTO aHANM3a CIICIM(PUKA BbI-
paXeHHUsT YaCTHOTO M OOIIEro OTPUITAHKS B aHTJIMICKOM SI3BIKE TI0O CPAaBHEHHIO
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C PYCCKHM SI3bIKOM MOKHO JaTh CIEIYIOIINE MTPAKTUYECKNE PEKOMEHIAUH 10
WX Pa3rpaHUYECHUIO:

— IEPEBOTYMKY HEOOXOIMMO BCET1a TOMHUTH O TIOTCHIIMAIEHON BO3MOXK-
HOCTHU JBOWHOTO TOJIKOBAHWS B AHTIIUMCKOM SI3bIKE IMPEIJIOKEHUN C OTpHUILA-
HUEM, BBIPAKEHHBIM HAPEUHEM «NOt» MPHU IIarojie-CKazyeMoM;

— IIPH OCYIIECTBICHUHU YCTHOTO IEPEBOJA JIJISl YCIIEIIHOTO Pa3rpaHUYECHUS
YaCTHOTO U OOILIETO OTPUIIAHUS IEPEBOTUYMKY HEOOXOIUMO 00Ia1aTh YETKUMHU
3HAHUSAMH OTHOCUTEIBHO HCIOJIb3YEMBIX B KaXKIOM CIy4ae MHTOHALMOHHBIX
MOJEJIEN U HABBIKOM MX PACIlO3HABaHUS;

— MPU OCYLIECTBIECHWHA MUCBMEHHOIO NEPEBOAA ISl YCIEIIHOTO pasrpa-
HUYEHHS YaCTHOTO U OOIIEro OTPULIAHUS TEPEBOJUUKY HEOOXOUMO PYKOBO/-
CTBOBATHCS OCOOEHHOCTSIMU JICKCUYECKOTO HamojgHeHus ¢pasbl, 6ojiee Mmpo-
KHM KOHTEKCTOM, a TaAKK€ HAJTMYHUEM B TIPEJIOKEHUN TPaduIeCKuX MapKEPOB
YaCTHOTO OTPULIAHUS (B YACTHOCTH, CJIOB, BBIJICICHHBIX KYPCUBOM).
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